YKPAIHCbKUN UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCITABHUN COBOP CHURCH OF
CB. QUMUTPIA ST. DEMETRIUS

Hepina nepep PizaBom
i CBatux OTuiB

Sunday before Nativity
& Holy Fathers

NMpenono6Hun HudoHTt, ennckon Kunpcbkumn

Hapoguscsa B [NadonaroHii, ocBiTy oTpumaB y KoHcTaH-
TMHononi. B antuHcTei 6yB narigHnm i gobpum, 4Yacto BigBi-
AyBaB LIEPKOBHY cnyx0y. Ane B IOHOCTI BiH CTaB BECTU pO3-
NycHe i rpixoBHe XUTTSA. Hacom, npuxogsaym OO TAMU, BiH XKa-
XaBcs rMuOMHI CBOro nagiHHs, ane, BBaXarouu, WO MOMY BXe
HEe MOXHa OoTpumMaTu MpPOLWEHHS, NPOAOBXYBaB HeYecTuse
XunTtTa. OgHOro pasy BiH 3yCTpiB CBOro apyra, KOTpuin JOBro 3i
30MBYBaHHAM OMBUBCA Ha Moro obnuyysa. Ha nutaHHa Hu-
doHTa, YoMy BiH ANBYETbLCS, APYr BiAnoBiB: «A Hikonu He ba-
4ymB y Tebe Takoro nmud, BOHO YopHe, sk B ecbionax». Lli cnosa
nokasanu HugoHToBi rmMmnbuHy Noro nagiHHs, i BiH CTaB B3MBa-
™M 0o Boxoi Matepi, npocus Ii 3actynHuuTea. Micns nosroi
MONUTBM BiH nobaums, Wo JInk boxoi MaTtepi Ha CBATIN IKOHI
npoceiTnie i BoHa yc-mixHynack. Biatoai HndoHT 6e3nepectaHHo monmeca Llapuui
HebecHin. Akwo BiH BnagaB Yy rpix, To Jluk boromaTtepi Big HbOro BigBEpTaBcs, a
nicng NOKasiHHMX Cni3 i MOMUTBM 3HOBY MUIOCTMBO CMOrMsigaB Ha HbOoro. HapelurTi
HWOHT NOBHICTIO 3Mi-HUB CBOE XWUTTS, CTaB NPOBOAUTM Yac Y MOMUTBI | MOKasHHI.

[Micna xBopobu, Big sikOi OTpMMaB 3uineHHs 3a gornomoroto boxol Matepi, BiH
npuyacTtuecsa CeATMX TailH, NOTIM NPUAHAB YEePHEYNN NOCTPUr i MOCUNUB CBOI NO4-
BUMN, BUCHaXYHOUM Tinio B 6opoTbbi 3 npuctpactsamu. Lia 6opoteba TpmBana ymuma-
no pokiB, baratopa3oBo Ha cBAToro HudoHTa Hanaganu Gicu, ane 3 nomivy4yo bo-
ol Marepi, BiH nepemaras iX. Big 'ocnoga BiH oTpumas gap po3pi3HATU NigcTynum
nykaBux OyxiB i nepemaratu ix, a Takox GadunTtn BuXig Oyl nicns cmeprti. Bxe B
CTapoCTi, NpunwoBLN B Anekcangpito, BiH 6yB nokasaHun lNaTpiapxy y BUAIHHI SK
AOCTOVHUIA NPUNHATN ENMUCKOMNCBHKUN CaH. Noro noctaBunu Ha ennckona KoHcTaHuii
Ha Kunpi. OgHak ennckonom BiH ©6yB He gosro. [1po 4Yac CBOEI CMepTi CBATUTENb
HudoHT fgisHaBca 3a Tpu aHi. Nepen ynokoeHHAM noro Biasigas ceatTutens Ada-
Hacin Benukuin. Ha cmepTHOMY ogpi cBaTuin cnogobumecs nobauntu AHrenis i Npe-
yncty boropoauuto iy Mapito.
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Saint Niphon, Bishop of Cyprus

Saint Niphon, Bishop of Cyprus was born in Paph-
lagonia, and was educated at Constantinople. In child-
hood he was gentle and good, and he often attended
church services, but in his youth he began to lead a
prodigal and sinful life. He sometimes came to his sens-
es, and he was horrified by the extent of his fall; but be-
lieving that he was lost and could not receive for-
giveness, he resumed his impious life.

He once met a friend who gazed into his face for a

long time with astonishment. When Niphon asked why
he was staring, the friend replied, “| have never seen your face like this be-
fore. It is black, like that of an Ethiopian.” These words showed to Niphon
his fallen state, and he began to cry out to the Mother of God, begging Her
intercession.

After an intense and long prayer he saw that the face of the Mother of
God on the holy icon was radiantly bright with a smile. From that time Ni-
phon prayed incessantly to the Queen of Heaven. If he fell into sin, the face
of the Mother of God turned away from him, but after tears and prayers,
She mercifully turned toward him again.

Finally, Niphon completely turned his life around and began to spend
his time in prayer and repentance. After an iliness, from which he received
healing from the Mother of God, he received the Holy Mysteries, and then
accepted monastic tonsure and intensified his efforts, exhausting his body
in the struggle against the passions.

This struggle lasted for many years, and devils often attacked St Ni-
phon, but with the help of God he overcame them. He received from God
the gift to discern evil spirits and defeat them, and also to see the departure
of the soul after death. Already advanced in age, and arriving at Alexandria,
he was pointed out to the Patriarch in a vision as one worthy to assume the
office of bishop. They made him bishop of the city of Constantia on the is-
land of Cyprus. However, he did not remain there for long. St Niphon knew
the time of his death three days beforehand. St Athanasius the Great visit-
ed him before his blessed repose. On his deathbed the saint was granted
to see angels and the All-Pure Mother of God.



AMNOCTOIJI

3 lNocnaHHa oo €BpeiB cB. AnocTtona aBna YnTaHHs.
(p. 11, B. 9-10, 17-23, 32-40)

BpatTta: Bipoto BiH nepebyBaB Ha 3emni OBGiugHIA, 9K Ha 4yXin, i
npoXxueaB Yy HameTax 3 Ilcakom Ta HAkoBoM, cniBCnagKoeEMUSMU TiEl XK

oBITHUL,

60 4ekaB BiH MicTa, WO Mae nigsanuHu, wo bor noro éygiBHMYMN Ta

TBOPELIb.

Bipoto ABpaam, BunpobosyBaHui, npueiB OyB Ha xepTBy Icaka, i,

MaBLUM OBITHULIO, NPUHIC OQHOPOLXKEHOTO,
LLIO oMy Byro ckasaHo: B IcakoBi 6yae HaciHHA TOGI.

Bo BiH po3ymiB, wWo bor mae cuny 1 BockpecuTtn 3 MepTBuUX, TOMY U
ogepxaB Moro Ha npoobpas.

Bipoto B ManbyTHe nobnarocnosus Icak AkoBa Ta IcaBa.

Bipoto AkiB, ymunpatoum, nobnarocnosmB KOXHOro CUHa MNocunoBoro, i

CXUINNBCA Ha BEPX CBOrIo XeaJia.

Bipoto Mocun, ymupatoun, 3ragas npo BuXig CUHIB I3painesux Ta npo

KOCTIi CBOI 3anoBiB.

Bipoto Moncen, sik poauBcd, nepexoByBaBcsi 6aTbkamMu CBOIMU TpU

MicsiLi, 00 BOHW Gaymnu, LLO rapHe ANTS, | He 3nsKanucb Hakasy LlapeBoro.



| wo we ckaxy? bo He cTaHe 4yacy MeHi, Wwob6 onosigatn npo

[eneoHa, Bapaka, CamcoHa, EdTas, laBnga n Camyina ta npo Npopokis,
LLIO BipOKO LapcTBa nobmsanu, npasgy YMHUNKW, ogepXysann obiTHULI,
naLli nesam 3aropoxysarnu,

CUNy OrFHEeHHy racunu, yTikanu Big BICTpPA Meya, 3MIUHANUCbL BIig

cnaboctu, xopobpi Bynu Ha BiNHI, 06epTann B po3Ti4 MNOMKK Yy>X03EMLIB;

XiHKM pgicTaBann MNOMeprinx CBOIX i3 BOCKPECIHHS; a iHWi OyBanu
ckaToBaHi, He nNPUAHABLUM  BU3BOSIEHHS, WO6 oOTpuMmaTtM Kpalle

BOCKPECIHHS;
a iHWIi gisHanu Hapyru Ta paHu, a TakoX KangaHu 1 B'a3HUL.

KamiHHAM nobuTi OyBanu, OonuTyBaHi, NepenusitoBaHi, ymupanu,
3apybaHi MeyeM, TUHANUCA B OBEYMX Ta KO3A4YMX LIKypax, 30igoBaHi,

3acymMoBaHi, BUTepnini.

Ti, Wo cBIT He BapTUN BYB IX, TUHANNCA NO NYCTUHAX Ta ropax, i no

nedyepax Ta nNpoBannax 3eMHuX.
| BCi BOHW, 0epKaBLUKM 3acBig4YeHHS BIpOo, ODITHULI HE NPUNHANN,

60 bor nepeabaumB wWOCL Kpalle npo Hac, wob BoHM He 6e3 Hac

AOCKOHanICTb ogepxanu.



€BAHIENIA

Big MaTtBig CBaToro €BaHrenis YMTaHHS.
(p. 1,B.1-=25)

KHura poposoagy Icyca Xpucta, CwuHa [asumgosoro, CuHa
ABpaamoBOro:

ABpaam nopogms lcaka, a Icak nopoams AkoBa, a AkiB nopoaus HOgy
n Bparis Noro.

KOpa x nopogmB ®apeca Ta 3apy Big Tamapu. ®apec xe nopoaus
Ecpoma, a Ecpom nopoaus Apama.

A Apam nopoams AmiHagaBa, AMiHagaB e nopoamB HaaccoHa, a
HaaccoH nopogme CarnmoHa.

CanmoH xe nopoaus Boosa Big Paxasu, a Boos nopoavs Wosiga Big
Pytn, NoB.ia ke nopoaus €ccesl.

A €cceinn nopoaus uaps Hasupa, Hasug xe nopoame ConomoHa Big
YpieBol.

ConomoH xe nopoaus PoBoama, a Posoam nopoaus Asito, a ABisd
nopogus Acada.

Acad xe nopogue Mocadara, a Mocadar nopogne Mopama, Mopam
e nopoaus Osito.

Osig x nopoauB Woartama, a Woatam nopoaue Axasa, Axa3 xe
nopoauB €3exito.

A €szekia nopoavs MaHacito, MaHacia  nopogus Amoca, a Amoc
nopoams Mocito.

Wocisa x nopoams Mosikuma, Mosikum nopoams €xoHito 1 6paTiB noro
3a BaBUJTOHCBLKOIO rnepecesieHHs.

A no BaBUIIOHCbKIM repecerieHHi €xoHis nopoguB Canartiing, a
Canartiine nopoane 3opoBaBensl.

3opoBaBernb xe nopoaume ABioga, a Asitog nopoamB Enisikuma, a
Eniakum nopoans Asopa.



A3op xe nopogme Cagoka, a Cagok nopogme Axima, a Axim nopoamus
Enitoga. Enitog e nopoaue Eneasapa, a Eneasap nopogme MatTtaHa, a
MaTTaH nopoaus AkoBsa.

A AxiB nopoauns Nocuna, Myxa Mapii, wo 3 Hel poamsca Icyc, 3BaHuin
XpucToc.

A Bcix nokoniHb Big ABpaama ax ao [JaBuga 4oTUpHaOUATb MOKOMiHb,
I Big daBmnaa ax 4O BaBUINOHCBLKOro nepecerieHHs YoTUMpHaausaATb NOKOSIiHb,
| BiJ, BABUIIOHCLKOIO NepecerieHHss 4o XpucTa rnokKosiHb YOTUPHaOUATb.

HapomxeHHs x Icyca XpucTa ctanocsa tak. Konu Moro matip Mapito
3apy4yeHo 3 Nocunom, To nepLu, HiX 3inWnNnca BOHWN, BUSBUITOCS, WO BOHA
mae B yTpobi Big [yxa CBaToro.

A Nocwn, MYX 1i, OyBLUX NpaBegHun, i He BaXkaBLLM OCMaBUTK 11, XOTiB
Tankoma BignycTuTu ii.

Konn x BiH Te nogymaB, oCb 3'dBMBCb MOMY AHron ocnogHin y cHi,
npomoBnsioun: Mocune, cuHy [asuais, He 6iica npuitHaTn Mapito,
OPYXUHY cBoto, 60 3ayate B Hin TO Bifg [yxa CesaToro.

| BOHa BpoanTb CuHa, T XX gacu I7I0|\/|y nMeHHa lcyc, 6o cnace BiH
nogen CBOIX Big IXHiX rpixiB. A BCce oue cranocb, wob 36ynocs ckasaHe
NPOPOKOM Big ['ocnoaa, Ssknn NpoBiLlaE:

Ocb aiBa B yTpobi 3auHe, i CrHa nopoauTb, i Ha3syTb MloMy VMeHHs
EmMmanyin, wo B nepeknagi €: 3 Hamu bor.
Ak npokuHyBcs X Mocun 30 CHy, TO 3pobuB, SIK 3BEMiB OMY AHron

[ocnogHin, i NPUMHAB BiH OAPYXXUHY CBOIO.

| He 3HaB BiH 1, axX CuHa CBOro NepBOPOIKEHOrO BOHa nopoauna, a
BiH AaB Vomy MeHHs Icyc.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.

(c. 11, v. 9-10, 17-23, 32-40)

Brethren: By faith he dwelt in the land of promise as in a foreign
country, dwelling in tents with Isaac and Jacob, the heirs with him of the

same promise;

for he waited for the city which has foundations, whose builder and
maker is God.

By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac, and he who
had received the promises offered up his only begotten son,

of whom it was said, “In Isaac your seed shall be called,”

concluding that God was able to raise him up, even from the dead,

from which he also received him in a figurative sense.
By faith Isaac blessed Jacob and Esau concerning things to come.

By faith Jacob, when he was dying, blessed each of the sons of Jo-
seph, and worshiped, leaning on the top of his staff.

By faith Joseph, when he was dying, made mention of the departure
of the children of Israel, and gave instructions concerning his bones.

By faith Moses, when he was born, was hidden three months by his
parents, because they saw he was a beautiful child; and they were not
afraid of the king’s command.



And what more shall | say? For the time would fail me to tell of Gideon
and Barak and Samson and Jephthah, also of David and Samuel and the
prophets:

who through faith subdued kingdoms, worked righteousness, obtained
promises, stopped the mouths of lions,

quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of
weakness were made strong, became valiant in battle, turned to flight the
armies of the aliens.

Women received their dead raised to life again. Others were tortured,
not accepting deliverance, that they might obtain a better resurrection.

Still others had trial of mockings and scourgings, yes, and of chains

and imprisonment.

They were stoned, they were sawn in two, were tempted, were slain
with the sword. They wandered about in sheepskins and goatskins, being
destitute, afflicted, tormented —

of whom the world was not worthy. They wandered in deserts and
mountains, in dens and caves of the earth.

And all these, having obtained a good testimony through faith, did not

receive the promise,

God having provided something better for us, that they should not be
made perfect apart from us.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.

(c. 1, v. 1 —25)

The book of the genealogy of Jesus Christ, the Son of David, the
Son of Abraham:

Abraham begot Isaac, Isaac begot Jacob, and Jacob begot Judah
and his brothers.

Judah begot Perez and Zerah by Tamar, Perez begot Hezron, and
Hezron begot Ram.

Ram begot Amminadab, Amminadab begot Nahshon, and Nahshon
begot Salmon.

Salmon begot Boaz by Rahab, Boaz begot Obed by Ruth, Obed be-
got Jesse,

and Jesse begot David the king. David the king begot Solomon by
her who had been the wife of Uriah.

Solomon begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, and Abijah be-
got Asa.

Asa begot Jehoshaphat, Jehoshaphat begot Joram, and Joram be-
got Uzziah.

Uzziah begot Jotham, Jotham begot Ahaz, and Ahaz begot Hezeki-
ah.

Hezekiah begot Manasseh, Manasseh begot Amon, and Amon be-
got Josiah. Josiah begot Jeconiah and his brothers about the time
they were carried away to Babylon.

And after they were brought to Babylon, Jeconiah begot Shealtiel,
and Shealtiel begot Zerubbabel.

Zerubbabel begot Abiud, Abiud begot Eliakim, and Eliakim begot
Azor. Azor begot Zadok, Zadok begot Achim, and Achim begot Eliud.



Eliud begot Eleazar, Eleazar begot Matthan, and Matthan begot Ja-
cob.

And Jacob begot Joseph the husband of Mary, of whom was born Je-
sus who is called Christ.

So all the generations from Abraham to David are fourteen genera-
tions, from David until the captivity in Babylon are fourteen generations,
and from the captivity in Babylon until the Christ are fourteen generations.

Now the birth of Jesus Christ was as follows: After His mother Mary
was betrothed to Joseph, before they came together, she was found with
child of the Holy Spirit.

Then Joseph her husband, being a just man, and not wanting to make
her a public example, was minded to put her away secretly.

But while he thought about these things, behold, an angel of the Lord
appeared to him in a dream, saying, “Joseph, son of David, do not be
afraid to take to you Mary your wife, for that which is conceived in her is of
the Holy Spirit.

And she will bring forth a Son, and you shall call His name JESUS, for
He will save His people from their sins.”

So all this was done that it might be fulfilled which was spoken by the
Lord through the prophet, saying: 23 “Behold, the virgin shall be with child,
and bear a Son, and they shall call His name Immanuel,” which is translat-
ed, “God with us.”

Then Joseph, being aroused from sleep, did as the angel of the Lord
commanded him and took to him his wife, and did not know her till she had
brought forth her firstborn Son. And he called His name Jesus.



LiepkoBHU KaneHgap

12

14

18

19

20

CIHEHb

PizosHun CeaTt-Beuvip 0 10:00 rog. Beu.

PisoBo Xpucrose

Jlimypeisa 10:00 paHKy

Cobop lNpeceaTtoi boropoanui
Jlimypeisa 9:30 paHKy

cB. CtedaHa

Jlimypeisa 9:30 paHKy

A4

30-ta Heging no IN’atngecatHuu,

Hepins nicnsa PisgBa
Jlimypeais 10:00 paHKy
HalmeHyBaHHA ['ocrogHe
Jlimypeisa 9:30 paHKy

Church Calendar

JANUARY

Nativity Eve Vespers @10:00 pm
Nativity of Our Lord

Liturgy 10:00 am

Synaxis of the Theotokos
Liturgy 9:30 am

St. Steven

Liturgy 9:30 am

30th Sunday after Pentecost
Sunday after the Nativity
Liturgy 10:00 am

Naming of Our Lord

Liturgy 9:30 am

Hageuip’s borosierneHHst o 6:00 rog. Theophany Eve Vespers @ 6:00

VopaaHcbka Beueps

31-wa Hepinga no MN'atngecatHuu

Cedarte borosiBreHHs
Jlimypeisa 10:00 paHKy
Cobop cB. IBaHa XpecTutens

Jordan Supper

31st Sunday after Pentecost
Holy Theophany

Liturgy 10:00 am

Synaxis of St. John the Baptist

MNMoxeptBu ana Cobopy cB. Anmutpis

Donations to St. Demetrius Church

boraaH i [>kxeHHi OcbMmakn

Omntpo Ta Onbra Xaxynu

$2,000.00
$779.70

Borden & Jeannie Osmak
Dmitri & Olga Khakhula



IHdopmauia Ta noaii Ha ciyeHb - Information & activities for January

5  CniBgpyxxa: OpaeH cB. AHApis Fellowship: Order of St. Andrew
12  Cnisgpyxxka: CYK Fellowship: UWAC

14 HaByaHHA Ha GaHaypi Bandura Instruction

16 Knob ceHbnopis: O6ig ona nyoniku Seniors Club: Public Lunch

19 Cnisgpyxka: CYMK Fellowship: CYMK-UOY

WUopaaHcbka MapadisnbHa Beveps
nicna Benukoro Moeevip’s B cy60Ty 18-ro ciuHs
[MoBeuip’sa - 6:00 Bevopa Beueps - nicns signpasu
Keutku: ansa gopocnux - $35.00; y4yHi Ta ctyaeHTu - $20.00
4OiTn 7 pokiB i monoaLli - 6e3KOLTOBHO
KBuTkn MoxxHa npuabatu B Heainto nicng Jlityprii B 3ani
abo B OyaeHb y napadisinbHOMY 610po
TenedoH: 416-255-7506

Parish Jordan Supper
after Great Compline on Wednesday, January 18th
Vespers - 6:00 pm Supper - after the service
Tickets: Adults $35.00 Students: $20.00
Children 7 & under: No Charge
Tickets available on Sundays after the Liturgy in the hall
or weekdays from the Parish Office
Telephone: 416-255-7506

BINGO: Monday, January 9 @ 10:00 am at Delta Downsview

YkpaiHcbkuu MNMpaBocnasHumn Co6op CB. AumuTpisa - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Website: www.stdemetriusuoc.ca Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@bell.net




